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РЕФЕРАТ

Магистерская диссертация: 89 с., 43 источников.

СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ, КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ, 

КУЛЬТУРА, АУТЕНТИЧНОСТЬ, АУТЕНТИЧНЫЙ ТЕКСТ, ЧТЕНИЕ.

Целью данной работы является изучение. специфики формирования социокультурной 

компетенции учащихся общеобразовательных учреждений с помощью англоязычных аутентичных 

текстов, разработка методических рекомендаций и их опытная проверка для 

определения теоретических и практических основ и условий повышения эффективности учебного 

процесса.

В рамках исследования были поставлены следующие задачи:

1. Раскрыть содержание понятия «социокультурная компетенция»

2. Определить потенциал аутентичных текстов в обучении английскому языку.

3. Рассмотреть аутентичные тексты как средство развития социокультурной компетенции.

4. Изучить методику работы с аутентичными текстами на занятиях по английскому языку.

5. Разработать комплекс упражнений для развития социокультурной компетенции 

посредством использования аутентичного текста.

6. Апробировать комплекс упражнений и проанализировать результаты апробации.

Объект исследования -  формирование социокультурной компетенции при обучении 

иностранному языку.

Предмет исследования -  аутентичный текст как средство развития социокультурной 

компетенции при обучении иностранному языку.

Методы исследования, использованные при написании данной работы:

-  анализ литературы по теме исследования;

-  наблюдение за ходом учебного процесса;

-разработка и проведение первичного и вторичного анкетирования обучающихся;

-  педагогический эксперимент;

-  анализ результатов проведённого эксперимента.
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Теоретическая значимость работы заключается в том, что полученный в ходе исследования 

материал можно использовать в теории и практике формирования социокультурной компетенции 

при обуче английскому языку.

Практическая значимость данного исследования состоит в том, что предложенное описание 

и его результаты могут быть использованы в процессе формирования социокультурной 

компетенции в ходе обучения английскому языку в общеобразовательных учреждениях. 

Специально подобранные тексты и разработанные к ним упражнения повышают социокультурную 

компетенцию и интерес учащихся к изучению иностранного языка. Разработанные практические 

материалы могут быть использованы учителями и студентами-практикантами при обучении 

учащихся старших классов.

Результаты внедрения: основные положения работы были апробированы выступлением на 

УП международной научной конференции «The Youth of the 21st Century: Education, Science, 

Innovations».

Публикация -  Grigorieva, M. The role of authentic texts in forming students’ socio-cultural 

competence / M. Grigorieva // The Youth of the 21st Century: Education, Science, Innovations: 

Proceedings of VII International Conference for Students, Postgraduates and Young Scientists, Vitebsk, 

December 11, 2020. -  Vitebsk: Vitebsk State University named after P. M. Masherov, 2020. -  P. 94-96.
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Введение

Современное общество стремится воспитывать человека с гуманистическим мышлением, 

разделяющего общечеловеческие ценности. Изучение иностранного языка, в свою очередь, 

является средством развития практических умений взаимодействия с представителями других 

культур, коммуникативных качеств личности, гибкости мышления и толерантности.

С. Г. Тер-Минасова пишет, что «язык не существует вне культуры...». И правда, язык 

представляет из себя составную часть культуры народа, совокупность результатов человеческой 

деятельности представленный в различных сферах жизни общества. Язык является своего рода 

копилкой культурных ценностей народа, говорящего на нём. В своих средствах выражения, язык 

хранит всю информацию, накопленную поколениями и выраженную в виде фольклора, 

художественной литературы, летописей, духовных и священных писаний и т.д.

В современном мире тенденции развития языкового образования занимают весьма важное 

место в развитии человека в целом. Для того, чтобы свободно общаться с носителями языка, избегая 

возможных трудностей с корректным пониманием, важно не только обладать сформированной 

коммуникативной компетенцией, но и знать культурные нормы страны, обладать знаниями об 

особенностях социального быта, образа жизни, владеть языковыми реалиями, что сложно сделать, 

находясь вне страны изучаемого языка. Не находясь в языковой среде, не видя страну изнутри, 

порой весьма сложно овладеть социокультурной компетенцией, которая позволяет не только 

расширить кругозор, но и развить непосредственно коммуникативные компетенции. К сожалению, 

не всегда есть возможность поехать в страну изучаемого языка, чтобы активно общаться с 

носителями языка и ближе знакомиться с социальными и культурными нормами. Чтобы иметь 

понимание об особенностях национальной культуры и избежать возможных трудностей, многие 

ученые рекомендуют использовать аутентичные материалы.

В условиях процесса мировой интеграции, который стремительно набирает обороты, 

выдвигаются уже новые требования к личности, основным достоянием которой становится общая 

культура и общечеловеческие ценности, способность и желание самостоятельно 

совершенствоваться и своей деятельности и участвовать в формировании социокультурной 

компетенции.

Однако, актуальные социокультурные процессы настолько динамичны, что их констатация, 

а тем более детальное рассмотрение, требуют введения новых взглядов на изучение 

социокультурных компетенций.

Актуальность исследования вызвана недостаточной разработанностью теоретических 

подходов к организации процесса развития социокультурной компетенции с применением 

аутентичных текстов при обучении английскому языку старшеклассников.
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Исходя из актуальности исследования, можно определить проблему, а именно - 

необходимость разработки комплекса упражнений, направленных на формирование 

социокультурной компетенции.

Объект исследования -  формирование социокультурной компетенции при обучении 

иностранному языку.

Предмет исследования -  аутентичный текст как средство развития социокультурной 

компетенции при обучении иностранному языку.

Целью данной работы является изучение специфики формирования социокультурной 

компетенции учащихся общеобразовательных учреждений с помощью англоязычных аутентичных 

текстов, разработка методических рекомендаций и их опытная проверка для 

определения теоретических и практических основ и условий повышения эффективности учебного 

процесс*

В рамках исследования были поставлены следующие задачи:

1. Раскрыть содержание понятия «социокультурная компетенция»

2. Определить потенциал аутентичных текстов в обучении английскому языку.

3. Рассмотреть аутентичные тексты как средство развития социокультурной компетенции.

4. Изучить методику работы с аутентичными текстами на занятиях по английскому языку.

5. Разработать комплекс упражнений для развития социокультурной компетенции 

посредством использования аутентичного текста.

6. Апробировать комплекс упражнений и проанализировать результаты апробации. 

Теоретическая значимость работы заключается в том, что полученный в ходе исследования

материал можно использовать в теории и практике формирования социокультурной компетенции 

при обучении английскому языку.

Практическая значимость данного исследования состоит в том, что предложенное описание 

и его результаты могут быть использованы в процессе формирования социокультурной 

компетенции в ходе обучения английскому языку в общеобразовательных учреждениях. 

Специально подобранные тексты и разработанные к ним упражнения повышают социокультурную 

компетенцию и интерес учащихся к изучению иностранного языка. Разработанные практические 

материалы могут быть использованы учителями и студентами-практикантами при обучении 

учащихся старших классов.

Настоящая работа состоит из введения, двух глав, выводов по каждой главе,

библиографического списка, включающего в себя 43 источни 5 приложений.
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